
Perušek, Rajko. Nove pesmi Gregorčičeve, objavljene v srbsko-hrvaškem listu. 1895, Ljubljanski zvon 

6 44. Listek, 

Za svojima bratoma sel je tudi on nepričakovano v grob. Vsa Slovenija je plakala na 

izgubi tega mladega svojemu I fu hijen ca. — Glavni dedič g. Anton Klodi i vitez S.LIJIa-
dolski je ima 1SS7 izdal pr.vi zvezek Krilanovih ]i<ic<šj, katere je pozdravil slovenski 

nsrod a odtiševljenjein, Obljubljen je bil le ti mg i iu t rci-i zvezek, nI: nismo iti dočakali 

Zdaj i)fL ju vündcrle dobimo » G o r i i k a t i s k a r n a « A. Gabriček je odkupila od 

glavnega dediča häl: spise, katere izda v znani »Slovanski kujjZniei«. Vsi spisi so prora.' 

in 11 i eni nekako na p e c snopiče v, štiri pesmi] in jeden proze; pesmi izidejo v tlveh 

d v o j n a t i h snopičih, prosa pa v jed 111111, kateri priobči tudi tivotopis in -nliko pokoj-

nega pesnik», ljubljenca goriških .Slovencev. Na lak način dobimo vsega Kršlana za 

7 ; k r , dočim jc samo prvi Kve^ek $fs,l r gld. Zdaj se lahko mzSirijo K rila 110 v i spisi v 

najrevnejšo kočo — in to bo najlepša proslava desetletnic« njegove smrti 

Opozarjamo, da tako ceno dobe te spise le naročniki » S l o v a n s k e k n j i ž n i c e « , 

po kti jig»run ti pa bodo precej dražji. Zato svetujemo vsem iinovitej^im rojakom, naj pod-

pirajo tu k nji le v u o |>odjttjc, ki j« *t!o t« no, namreč s poštnino le 15 kr. za vsak snopič, 

obseien povprečno 0 pol. Doslej jc ufclo že 41 snop t « v. Izhaja v imenovani tiskarni 

15, dan vsakega meseca.« 

N o v e p e s m i G r e g o r č i č e v e , o b j a v l j e n e v s rbsko-hr v a š k e m l i s t u , V 6, ätev. 

sarajevske t Nade« je objavljen nov proizvod natega dičnega pesnika Üinion* Gregorčiča, 

pesem ,Cvetličarki' v slovenskem originalu in poleg njega hrvaški prevod h peresa Jr 

M i lak o vi öt. Čeprav je prevod spreten, bi bili vender videli rajši ali ločeu prevod v 

prozi, ali pa samo manj umi j i ve slovenske besede in oblike raztolmačene. Da je pesem 

dostojna našegn pesnika, tega menda ti j treba poudarjati. 

V 17, številki jc zopet objavljen G r e g o r j e v original in Mi lakov i ćev 

prevod pesnice , Prisilna poroka*. P ne voditelj je p revel ,puitf z besedo .post'. ALi l judje 

se ne žen i ju v postu, ne^u v .pu-m1 ali ,predpuiiu', L, j v ilot>if preti no se ,pusti* meso, 

in v kateri se ,puste* -ale uganjiiju. 

P i s m a o k n j i ž e v n o s t i u S l o v e n a c a . Napis-ао prof Andra Gavrilović. LJ iico-

j; rati 11. Št a rt] par i j« L'etra K Tanaskovica do delijske fes me. 1S 95. Cena dva din ara 

^— i gld. nvr. vr.) — X X X V I , izdanie Čupičeve zadužbine. 180 str. vel. 

Ljubljanski Zvon je ze v 7. zvezku objavil, da jc izšla ta knjiga. Sedaj smo knjigo 

dobili in j" Liti k o occni tri o, качог sinu obet.al i v 7, «ve^ku. Mimogrede bodi omenjeno, 

da ustanovil i k ,Otpičćvt zadužbine1 ni bil kape/a n, nego kape/an, 

V predgovoru otnenja pisatelj vse Spise Slovenske, večinoma pripovedne, katere so 

različni prevod ilci priobčili srbskemu občinstvu. Vsifga ni mnogo, nI i vender smelo trditmj, 

da je vet i* s l o v e i ne na srbščino prevedeuo, nego i t srbskega jezika na slovenski, 

posebno v novejši dobi. Vzrok temu treba pač iskati v te m, da iitajo mnogi izobraženi 

Slovenci srbske originale, poglavito pa v temt da se v SLovencih prevodi sploh prezirajo 

in to po krivici prebirajo, — Pisatelj vestno navaja vse važnejše vire za slovensko 

književno zgodovino icr jih je (mit dejanski porabil Žal, da so ti viri pretežno suhoparne 

bijografske dnte; pravih literarnih študij, iz katerih bi mogel či ialdj spoznavati dulia, 

sni ur in vrednost pisateljev, je ubogo malo, Rokopis je pregledal g, dr. Val. Oblak, in po 

njegovih napotkih ic pisutcij popravil sfoie tlelo, 

Vso literarno zgodovino je pisatelj popisal v desetih pismih. 

V prt-em pismu se ozira pisatelj na narod in iia staro politično t e r književno 

zgodovino njegovo, na jezik, seliiča, broj, vero, upravo, politično usodo. Vse je prikazano 

jezgrovito, krati; o in pravilno. 
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